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- f.iirt No-clescrfpUon Qty 
Ttll Nr. BOS<hrolbung Menge 

Re"renc• Description Q~ 

465093 Control Top FAS Rotary Complete 1 
465043 Control Top FAS Button Complete 1 

467413 Rover,. Actuator ICJt. contains: 
. Rotary Actuator 1 . 'O' Ring 2 

467423 Button Reverse kn - contains: . ·o· sung 2 . Collar Sub .. "embly 1 . Spring 1 

467433 Start Val.ve l<lt {lever) • contains: . Valve Seat 1 . BaU 1 . Spring 1 . 'O'Ring 1 . 'O' Ring 1 . 'O' Ring 2 

473383 Exhaust Elements Kit • FAS • cootalns: . Knitmesh Silencer 2 . snericer vyon 1 . e.me 1 

46745l Exhaust llou~ng and LOV« Auy. ICJt . Exhaust Howing . levtr Assembly . Grooved Pin 

467403 Pwli Rod Assy. ICJI • I.ever • cootains: 
Reset Spring 1 . Pwli Rod lever 1 

470703 >Jr Inlet Bolt Assembly (BSP) I 
471283 >Jr Inlet Bolt Assembly (NPl) 1 
470683 Coonector Pipe to Pipe (4mm) 2 
323483 'O' Ring 1 
467113 Spacer {Lever) • Kit I 

Part No. 473403 l.uue 1 OS 01 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Oesoutter product Is guaranteed against defective workmanship Of 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Oesoutter or Its agents, provided that Its usage is limited to 
slnQle shift operation throughout that pertod. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials. It should be returned to Desoutter or Its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Oesoutter shall, at 
Its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason o( defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified. or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts Of by someone other than Oesouttcr or its 
authorized seNice agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correctln~ a defect resulting from 
abuse. misuse, accidental damage or unauth0f1zed modification, they wm 
require that such expense $hall be defrayed in full. 

5. Oesoutter accepts no clatm for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
an,y defect are expressly excluded. 

1. This guarantee is ~iven In lfeu of alf other guarantees, or conditions, 
'expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, seNant or employee of Oesoutter. Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oieses Oesoutter-Produkt trligt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Oesoutter oder seinen Vertretern tor Mangel. die auf 
Material- oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Voraussetzung. da6 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen ganzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt ist. Bel Oberstei9ung des 
Einsatzzeitraumes Ober einen einfacllen Schichtbetreib w1rd die Garantlezeit 
anteilig verkorzt. 

2. Bel anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mlingeln am produkt innefhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
rusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Oesoutter oder seine Vertreter zunlckgeschikt werden. Oesoutter wird die 
betroffenen Tei!e nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder. falls sie aufgrund von M.angeln, die auf Material· oder 
HersteUungifehler beruhen, fur fehlerhaft erachlet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Oiese Garantie verfll.Ut for Produkte, die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
ver.andert wurden, oder die mlt anderen als Desoutter-Orlgfnalersatzteilen 
oder vonJemand anderem als Oesoutter oder seinen vertragllchen 
Kundend1enstvertretern reparlert worden sind. 

4. Sollten Oesoutter Kosten aufgrund der Berichtigung elnes Man9ets 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbeclLngte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht WOfden 1st. wird 
Oesoutter die Zah1ung der gesamten entstandenen Kosten elnfordern. 

5. Oesoutter nimmt keine forderungen fLlr Arbeltskosten oder andere 
Ausgaben fur feh/erhafte Produkte an. 

6. Alie direkt. indirekt entstandenen oder Folgeschaden Welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sincl. sind ausdrOcklich ausgeschlossen. 

1. Oiese Ga.rantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en. 
ausgedri.Jckt oder implizfen. bezOglich der Qualit.'lt. handelSObhchen 
Brauchbarkeit oder E1gnung fl.Ir jeden betlmmten Zweck ausgegeben, 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehllfe oder Mitarbeiter von Oesoutter, ist befugt. 
die Beclingungen dieser beschr3.nkten Garantie wie auch lmmer zu 
erweitern oder w verlindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Oesoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un perlodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso estb limitado a un tumo de ttabajo sencillo durante dicho per1odo. Si el 
promedio de use excede el de un turno de trabajo sencillo. el perlodo de la 
garantla sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el periodo de la garanua. el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra. debera sel devuelto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agentes.junto con una breve descripciOn del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podra disponer la reparaciOn o el reemplazo gratis 
de las elementos que se consideran responsabfes de /os materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantia no es aplicable a l?','Oductos que han sido abusados. ma! 
usadoso a)terados. o que han sido reparados usar;ido piezas de repuesto, que 
no sean piezas aut.i,nt1cas Desoutter. o que han s1do reperados por otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcclOn del abuso. ma\ use, 
dano accidental o modificaciOn no autorizada. dichos gastos deben'in ser 
reembolsados en su totalidad a Oesoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna rec1amaci0n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos k>s dal'los directos. fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquief defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garanua se otorga en lugar de cualquJer otra garantJa, o condiciooes, 
expresas o impllcitas, referente a calidad, comerclabilidad o conveniencia 
para cualquier propOsito dado. 

8. Nadie. ya sea un a_gente, aY.';Jdante o empleado de Desoutter, est.a 
autorizado a anadir o modificar las termfnos de esta garanua timitada de 
cualquier manera que sea. 

~ GARANTIEVOORWAARDEN 
V 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal· en/or constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
aUeen in e~kelvoudige i;il~bediening wordt gebruikt. lncfie_n het gebruik 
enkelvoud1ge ploegbedien1ng overtrert. dan wordt de garantJe periode naar 
verhouding verkort. Oeze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Oesoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van eeri materiaal- en/of constructieJout. dient het 
Oesoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
herstellen of veNangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten.L>e garantie komt te veNallen indien de Desoutter 
producten mlsbruikt warden, op onjuiste w9ze gebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of 1i1clien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet d(l(){ Oesoutter ertende reparateur en/of met 
niet origine1e Oesoutter onderdelen. 

4, In alle Qevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met lnbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Oesoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Oesoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoals met name tjjdverlies. commerciAle schade, administratieve 
kosten, enige vorm van sclladevergoeding}, behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor· 
waarden met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter. heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

• 
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GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Dewutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une perlode maximum de 12 mo ls a compter de la 
date d'achat aupres de DesO\Jtter ou de ses agents, dans la mesure oCI 
son usage est limlte a une seule llqui~ de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utlllsatlon excede celui dune seule dquipe de travail, la 
periode de garantle sera reduite proport}onne11ement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication. ii dolt etre renvove a sa discretion, 
organisera la reparation ou le rem placement gratult des artJcles juges 
delectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annuiee .s'll X,a a eu &bus, mauvalse utlllsatlon ou 
modilli:atlon des p<oduits, ou s 11 ont ete repares en utilisaot des pl~ 
de rechange autres que celles prescrltes par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrMs. 

4, Au cas oCJ Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvalse utilisation, de deterioration accldentelle ou 
de modification non autorlsee, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres d~nses effectuees sur les prodult$ defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accldentellei ou lndirectes, quelles 
qu'elles solent, provenant d'un defaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

1. Cette garantie remplace toutes /es autres garant/es ou conditlons, 
expresses ou implicities, quanta la qua1ite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un obJectif partlculler. 

8. Personne, que ce soit un agent, un servlteur ou un employe de Oesoutter, 
n'est autorlse a ajouter au modifier d'une fac;on quel-
conque les termes de cette garantle limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter ~ 9arantlto da difettl di lavorazlone o dei 

materiall per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Oesoutter o I suol rappresentanti, sempre che II suo 
lmpiego sia stato llmltato ad un unico turno per tutto quel perlodo; se II 
ritmo di lmpiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere rfdotta in modo proporrionale. 

2. Se durante ii perlodo del1a garanzla II prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restltuito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. la Oesoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizionl per la 
riearazlone o sostituzione gratulta dei componenti che ritlene essere 
d1fettos/, quale risultato di difettl la !avorazlOne o deJ materlall 

3. Questa garanzla non e v.alida per quei prodottl che sono stat! usatl in moclo 
cattlvo o improprio modificati, o che sono stall rlparatl usando ricambl non 
Ofiglnali Desoutter e non dalla Oesoutter o ~al suoi rappresentantl 
autorlzzatl. 

4, Se la Desoutter dovesse anclare lncontro a spese per rlparare un guasto 
causato da cattlvo uso. uso lmproprlo, dannl accidental! o modifica non 
autorlzzata. essa richiedara ii rlmborso totale di tale spesa. 

5. Oesoutter non accetta nessuna richlesta di risarclmento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prO<lottl difettosl. 

6. Si escludono espressamente danni direttl, lncidentali o indirettl di 
qualslasl tlpo dovutl a qua\siasi difetto. 

7. Questa garanzla viene data al posto di ognl altra garanzia o condlzione, 
espressa o fmpUcfta. riguardante la qualita, commerciabillth o idoneita 
per qualsiasl scopo particolare. 

8. Nessuno. neppure 1 rappresentantl, dipendentl o impiegatl della 
Oesoutter, e autorlzzato ad ampliare o modificare, In qualsiasi mode, i 
termini di questa garanzla limitata. 

Part No.328003 Issue 1 1.98 Page 1 of 2 
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GARANTIA DESOUTTER I 
1. Este produto Desoutter est.a garantido contra defelto de fabrlco ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
reita a Oesoutter ou aos seus agentes, com a condieao de que a utilizai;ao 
do procluto se tenha Hmitado ao funcionainento em turno Unico durante 
o referido per!Odo. Caso a utiliz~ tenhi. ultrapas~ os \\mites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. i 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrlco ou de material 
durante o perlodo de garantia, deven1 ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve' descri.;ao da suposta falha. 
Ficarct a criteria exclusivo de Oesoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados lmperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara a proclutos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;ao incorrecta ou modific~oes. ou a 
reparacoes com outras pecas que nae as genufnas p~s sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que r\00 o prOprio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparacOes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na repar8';3o de uma falha 
resultante de abuse, utilizacao incorrecta, dano acldental ou modificacao 
nao autorizada, tal despesa devera ser lntegralmente satisfeita. 

5. A Desouuer nao aceita qualquer reivindicairao pertlnente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza. respeitante a prOdutos defeituosos. 

6: Quaisquer danos directos, acidentais au resultantes do acto, que 
decorram de qualquer lalha, estao expressamente exclurdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demals garantias. ou condicOes, 
expressas ou impUcitas, pertinentes .!I qualidade, ou adequac;ao do 
produto a qualquer finalidade especlfica. I 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionarlo de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aditamentos efou modiflcar, as termos desta 
garantia timitada, seja de que forma fOr. 

DESOUTTER GARANTI I 
1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udferetse eller materlale 

for en periode pa maksimalt 12 m.!lneder efter den dato, det blev inclkobt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begramses til 
enkeltholdsdrift under hele denne periodeJ Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftnlveau, vii garantiperioden blive teduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vrere defektlmed hensyn tll udfBl'else eller 
materlale indenror garantiperloden, skal di!t mturneres til Desoutter, el1er 
denne agenter, sammen med en kort beskrivelse af den anferte defekt. 
Desoutter vii efter eget skon arrangere enten reparation e11erl udskiftning af 
sactanne dele, som anses ror defekte, enten pa grund ar defekt udf0relse 
el/er materlaler. 

3. Denne garanti vii oph01'e med at v<ere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt. for1tert eller modmceret. eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter. eller dennes autoriserede 8genter. 

4. Hvis Desoutter sk.ulle ~drage sig nogen sOm heist udgifter i forbindelse 
med korrigerlng ar en defekt, som skyldes:ml~brug, for1tert brug, 
hrendeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krreve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. I 

5. Desoutter ac;cepterer ikke noget krav for afbejdslsn e/ler andre 
udgifter i fOfbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf fo:lgende~!Skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udeluk et. 

G GARANT( FRA DESOUTTER 
1, Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale I maksimalt 12 maneder etter at deter kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetnlng av at bruken begrenses tll drift i 
enkelt·skift i denne perioden. Hvls prOduktet brukes utover drift I enkelt
skirt. ska\ gMant!perioden redu!.eres fOfho\dsmessig. 

2. Hvis produkte I l0pet av garantiperioden viser ~ it ha mangler ved 
utfrarelse eller materlale, skat det returneres tU Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beSkrivelse av den angivelige mangelen. 

1 Desoutter skal etter eget Skj0nn avgjore om de vii reparere eller Skifte ut 
, deter som ansees a ha mangler pa grunn av utf0relse eller materiale. 
I 3. Denne garantlen dekker ikke produKter som er mishandlet, mis brukt eller 

endret, eller er reparet ved hjetp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Desoutter eller deres autorlserte service-
representanter. • 

4. Hvis Desoutter p.!ldrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som Skyldes mlshandling, misbruk. tilfeldig eller uautorisert 
enctrfng, skat sllke kostnader dekkes I sin helhet av lwncten. 

5. Oesouiter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindetse med produkter med mangler. 

6. Alie direk.te skader, Jncllrekte skader eller f0lgesskader som Skyldes 
eventuelle mangler, dekkes lkke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder I stedet fOf' alle andre garantier, eller vilkar. uttryk.t 
eller underforstau, n!r det gjelder kvalltet. salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilfeye eller a endre vilkarene pa noen mate I denne 
begrensede garantien. 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Denna Desouttef'-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 manader efter lnkOpsdatum fran Desoutter eller 
deras ombud, forutsatt au dess anvanctning ar begrtlnsad till 
enkelSkfftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras I motsvarande 
m.!ln. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den aterramnas till Desoutter euer dess 
ombud tlllsammans med en kortfattad beskrlvning av den pastadda 
defekten. Desoutter skaU efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av ~dana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defek.t utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att gana for produkter som misshandlats, 
missbrubts eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat an 
akta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig nagon utQift vid atg!rdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel. missbruk, ofnvillig skada eller k:ke 
auktorlserad moclifierlng kraver de att denna utgift till fullo betalas, 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gors pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. · 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller f6~dskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna 9aranti lamnas I stallet fOr alla andra garantier, eller vitlkor, 
uttryckltga eller underfOntAdda, betr!ffande lr..vatitet. ~ljbarhet e\tef 
1amp1Jghet fOr nllgot bestamt andamaf. : 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetsta93re hos Desoutter har 
belogenhet att 1agga till eUer modifiera villkoren 1 denna begransade 7. Denne garanti gives i stedet for alle andre 1antier, eller betlngetser, 

udtrykkelige ener underforstaede, med he syn til kvaliteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist spec!elt formal. '9P.t. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter ~gent, • under1tontrahent eller - W 
ansat. er autoriseret til at tilf0je til eller m~ifi:ere betingelseme I denne 

garanti pa nagot sau. I 
DESOUTTER·YHTION ANTAMA TAKUU 

1. Taua Oesoutter-tuotteella on takuu, joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet vialllsuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siit.3 paivamaarasta,jolloin tuote 

Prlnted In England 

G 

TM 

on hankittu Desoutter-,vhtiOIUI tai sen myyntiedustajilta, ja edeltyttaen, 
etta tuotteen kayttO raJOitetaan yhteen tyovuoroon Ulman ajanjakSOn 
alkana. >os kayttoa lislltaan yhUI tyovuoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen kayttoon. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmlstusvaiheessa 
aiheutunutta tal materiaaleistaJOhtuvaa vialtiswtta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle,ja mukaan on liitettava lyhyt, 
kyseista vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
~a~estamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JO•ssa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
vialtisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on lcaytetty asiattomastl tai v33rin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOsWn tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alkuperaisia Desoutter-yhtiOn varaosia kayttamana taijoiden 
korjauksen on suorittanutjoku muu kuin Oesoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkilOstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian koljauksen synnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaar1n 
kavttamisesta. vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
teht)1en valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtlO vaatli naiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkaanlaisia viallisiln tuottefslin 
nahden esitettyja tyOkululhin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu el kata minkaantaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai ep3suoraan 
vaikuttavien takulcien tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tlettyyn tarkoitukseen sopiwuteen nllhden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilta, palvelt.1henki10StOl/a tai tyOn tek~Oilla 
ei ole valtuuksia tehd.!I lisllyksia tai muutok.Sia Ulman rajoitetun takuun 
ehtoihin mi1133n tavalla. 
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·DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR 

I I MARKETS 

Desoutter lntemationa/ 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Offlce 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE -, 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

ITALY I I 
Desoutter Italians S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

SPAIN I I 
Desoutter S.A. 
c.!Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 91 590 3161 

@ 
I 

Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Salas) 
Boulevard Du Souveraln Espace LumiBre 

47 Vorsllaan BAUment 5 
Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la Rllpublique 

Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Charles Pet1lweg 7 • 8 Rua Femao Lopes n° 9 • 2° Esq 

4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Netherlands Porlugal 

Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 1131587 92 
Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

UNITED KINGDOM I I USA 

Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumallc Tool Co. 
Eaton Road NASC 

Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 
HP27DR Rock Hill 

United Kingdom South Carolina 29730 
Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

'" 
Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I 

I 

,-GERMANY l 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-stra/Je 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic 88/es 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powa1: Mumbai· 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 





 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
FRANCAIS (FRENCH)                    (1) DECLARATION DE CONFORMITE- (2) Nous, Desoutter Ltd-(3) déclarons 

que les produits :- (4) type(s) :- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, 
concernant les législations des états membres relatives : (6) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98) :- (7) 
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date : 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) 
erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (22/06/98) - (7) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : 
Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met 
de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE (22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en 
FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi  Desoutter 
Ltd - (3) Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med 
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 
98/37/EEG (22/06/98) – (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - 
(9) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - 
(3) Erklærer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i 
Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF 
(22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
erklærer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. 
tilnærmelse mellem medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Gældende 
harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi 
Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) 
neuvoston jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 
98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja 
ASEMA – (9) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros Desoutter Ltd 
- (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del 
Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 
98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós  Desoutter Ltd - 
(3) declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva 
do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE 
(22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società :  Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva 
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (22/06/98) - (7) 
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ∆ΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία :  Desoutter Ltd – (3) 
δηλώνει υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (4) τύπου(-ων) : – (5) είναι σύµφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της 
Οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών τις οχετικές µε : – (6) 
τα "µηχανήµατα" 98/37/EOK (22/06/98) – (7) εφαρµοστέο(-α) εναρµονισµένο(-α) πρότυπο(-α): – (8) ΟΝΟΜΑ 
και ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (9) Ηµεροµηνία 

 



 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
(2) We :                   DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) declare that the product(s):                SCREWDRIVERS/NUTRUNNER 
                               
(4)  Machine type(s) : 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
           
 
 
 
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the 

laws of the Member States relating : 
 

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98) 
 

 
(7) applicable harmonised standard(s) :    EN 792-6 
   
 
(8) NAME and POSITION of issuer :  J. BUCK (Product Safety Manager) 
    
          
(9)   Date : 10/06/05  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




